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"отдыхаю только во сне"
Известный французский хореограф,
художник и режиссер Жрзеф Надж
открывает сегодня в Москве гастроли

Хореографического центра Орлеана,
который он возглавляет. Сам
он выступит в спектакле «Время
отступления», а в конце недели

представит один из самых знаменитых
своих проектов — «Войцека»
по Бюхнеру. С Жозефом Наджем
встретилась корреспондент Газеты
Ольга Гердт.

Перед вашим приездом в Музее кино по-

казали танец-фильм «Смерть императо-
ра», снятый еще в 1990 году. Вам нравит-

ся этот фильм?
Смутно его помню: видел один раз — пос-
ле того, как мы его сделали. Я не очень

люблю смотреть на видео то, что поставил

для сцены. Но мы будем продолжать та-

кую работу, чтобы сохранять спектакли

как документ.

Бывает, что вы себе говорите: все, этот

спектакль умер, не будем его играть?
Нет, такого, чтобы я в один прекрасный
день вдруг проснулся и понял: надо

снять, — не было. Самому старому спектак-

лю, который мы продолжаем играть, двена-

дцать лет. Только с одним или двумя так
случилось. «Смерть императора» мы сняли

по той причине, что были связаны с Буда-
пештским оркестром, который нам акком-

панировал. Иногда случалось, что продю-

сер вдруг находил, что слишком дорого иг-

рать спектакль дальше, — для меня это со-

всем не основание. Недавно я поставил су-

пердорогой спектакль «Философы» — все-

го сто двадцать человек могут находиться

в зале, что, конечно, просто катастрофа
для тех, кто вкладывал деньги в постанов-

ку. Но тем самым я как раз хотел подчерк-
нуть, что культурный продукт не должен

быть товаром, чем-то, что может приносить
доходы. Структуры должны идти на такую
жертву. И для того, чтобы спектакль суще-
ствовал, и для зрителя тоже.

Вы не стеснены в средствах? Можете де-
лать спектакли, которые не окупаются?
Наш хореографический центр — как раз
та структура, которая позволяет делать не-
рентабельные спектакли. Мы, к счастью,

не в той системе, где вопрос стоит именно
так. До сегодняшнего дня я мог делать то,

что хотел, — с большим числом исполните-

лей, достаточно серьезной сценографией,
мог долго работать с композиторами, музы-

кантами. Бывают трудные моменты,

но я адаптируюсь, как-то приспосаблива-
юсь — выбираю какую-нибудь малую фор-
му. Декорации «Войцека», например,

мы вообще делали из предметов, которые

или сами находили, или покупали на рынке.

Спектакль зависит от воли, а не от средств.

В творчестве понятие компромисса для

вас существует?
Нет. Это единственное, в чем нет.

Ну, к примеру, во Франции вас называют
хореографом. Это у нас драматические

и танцевальные критики спорят, кому

из них о вас писать...

(Смеется)... да, в зависимости от стран та-

кое случается, но, знаете, во Франции обо
мне пишут, конечно, танцевальные критики.

Так вот, если вы, являясь главой Хорео-
графического центра, вдруг возьмете

и поставите не танцевальный, а драмати-

ческий спектакль. Что тогда? У вас отни-

мут центр?
Может, такое и могло бы случиться в буду-
щем — я не знаю. Но в данный момент ни-

чего такого не происходит.

Вы привезли в Москву танцевальный ду-

эт. Можно сказать, что вы уходите

от больших спектаклей, в которых сме-

шивали цирк, танец, драму, к чистой тан-
цевальной форме?
Отнюдь, в маленьких формах тоже есть ка-
кое-то смешение, мой поиск и здесь остается
тем же, что раньше. Эта идея не меняется.

Вы ставили спектакли по произведениям

Кафки, Бюхнера, Бруно Шульца. Следу-
ющий ваш спектакль, насколько я знаю,

будет сольным и автобиографическим...
-Его название — «Дневник» — может, ко-

нечно, сбить с толку. Я-то считаю, что все

свои спектакли ставлю не по литературным

произведениям, а на основе собственного
дневника, в котором делаю рабочие записи,

наблюдения, заметки. В этом дневнике

я не описываю свою повседневную жизнь

изо дня в день. Это записи, которые напра-

влены или к спектаклю, или к моей очеред-

ной выставке. Новый спектакль «дневник»

в том плане, что в нем есть мои воспомина-

ния — о друзьях, о тех, кто жил в моем род-
ном городе — местечке Канеж в Югосла-
вии, где живут этнические венгры. Среди
тех, о ком я вспоминаю, — два моих исчез-

нувших друга: художник и скульптор. Оба
они ушли из жизни, и оба по собственной
воле. Я хочу рассказать о судьбе произве-

дения, которое не смогло реализоваться

до конца, о творчестве, которое было при-

остановлено, разбито. Сказать о людях, ко-

торые находят в себе силы уйти из жизни.
Но не надо думать, что это будет очень

мрачно — спектакль пропитан юмором, по-
тому что и в моих друзьях было много иро-

нии и много мужества.

Вы уже лет двадцать живете во Фран-
ции. Чувствуете себя венгром или уже

французом?
Я остаюсь тем, что я есть. Франция помогла

мне открыться миру, обогатить знания,

мы много ездим, путешествия помогают

увидеть свою работу в прочтении других

культур. И это укрепляет меня в мысли, что

возможно вывести свою работу из местного

контекста в контекст универсальный.

Вы отдыхаете когда-нибудь?
Когда сплю.

И только? А чтобы целый месяц, где-ни-

будь в деревне, с удочкой...
Нет. Ну, может быть, несколько дней, ко-

гда приезжаю к себе на родину. Но все

равно: я или фотографирую, или пишу,

или рисую...

Ваш родной Канеж сильно изменился
за те двадцать лет, что вы во Франции?
К счастью, не очень. Не так, как большие
города. Все такой же патриархальный.

Год назад вы получали «Золотую маску»

за лучший зарубежный спектакль, пока-

занный в Москве: за «Полуночников»
по произведениям Кафки. И сильно нас

удивили, потому что с большим юмором

приняли эту премию — приехали в смо-

кинге и сказали со сцены, что взяли его

напрокат для репетиций будущего спек-

такля. Вы к премиям относитесь как

к курьезу или они что-то значат для вас?
Я работаю не для того, чтобы-получать пре-

мии. Но мне приятно, потому что это факт
признания — даже в профессиональной
среде это имеет значение.


